
Q. Cela se rapporte à la même chose ?—R. Oui, monsieur.
Q. Maintenant, page 269 ?—R. L’entrée est

“ Bassin d’Esquimalt.
A Caisse............................................................................... . $5,000

Pour chèque British North America Bank, déboursés sur le compte de partage.
Q. Maintenant, page 270?—R. Bassin d’Esquimalt, $5,000.

Chèques tirés par O. E. M. sur compte C. A. du partage.
Q. Et maintenant, en ce qui concerne la page 272 ?—R. Le bassin d’Esquimalt, 

$5,000.
Chèque tiré par O. E. M., sur compte du partage C. A.

Q. Cela fait la somme entière de $25,000 ?—R. Oui.
Q. Où avez-vous eu les autres $2,000 ?—R. Ceci se trouve à la page 272, même 

du livre en date du 28 février 1887. Cela se lit comme suit :
, “ Comptes en suspens,

A Caisse.
“ Chèque tiré par O. E. M., en surplus du partage C. A. de $25,000.”

Par AI. Adams :
Q. J’ai ici en mains l’exhibit 11 B 5 il est de votre écriture ; il est daté du 28 

mars 1887. On y voit apparaître la somme de $27,000—n’est-il pas vrai que cette 
somme n’était pas pour le Bassin de radoub d’Esquimalt, mais qu’elle a été chargée 
au compte des améliorations du havre de Québec ?—R. C’était chargé au compte des 
améliorations du havre de Québec.

Q. Etait-ce chargé dans votre journal ordinaire ou dans votre grand-livre ?—R. 
D’abord, l’entrée du journal fut portée au compte du Bassin d’Esquimalt, puis une 
autre entrée fut faite corrigeant celle-ci.

Q. Vous avez dû porter cette entrée là où elle devait être sans doute ? C’est-à- 
dire aux améliorations du havre de Québec ?—R. Je ne crois pas que cette entrée 
aurait dû être portée à ces améliorations.

Q. Qui vous a dit de porter cet item de $27,000, sous cet état ? Qui vous a donné 
ces ordres ?—R. M. O. E. Murphy.

Q. Aucune autre personne ne vous a donné d’ordres ?—R. Non, monsieur.
Par M. Davies :

Q. Qui vous a donné l’ordre de réunir les $25,000, et les $2,000 ensemble ?—R. 
C’est M. O. E. Murphy.

Q. Vous prétendez dire que M. O. E. Murphy vous a donné l’ordre de ne pas 
faire deux montants distincts de ces deux sommes mais de les réunir en bloc ?—R. Il 
m’a dit cela.

Par AI. Adams :
Q. Est-ce que O. E. Murphy ne vous a pas dit, dans le temps où il vous a 

demandé de préparer cet état, de mettre ces $27,000 en bloc et de ne pas y mettre 
les items qu’elles comprenaient ?—R. Il m’a dit cela avant le temps où j’ai fait cet 
état. Il m’a demandé cet état et je le lui ai donné.

Q. Cet état a été fait tel que M. Murphy vous en a donné l’ordre, c’est-Adiré en 
bloc ?—R. Oui.

Par AI. Tarte :
Q. Pouvez-vous dire, M. Connolly, quand M. Murphy vous a demandé de pré

parer un pareil état ? Quand est-il venu vous voir pour obtenir cet état ?—R. Il est 
venu chez moi quelque temps avant la date que porte cet état.

Q. Qu’est-ce qu’il vous a demandé ?—R. Il m’a demandé de lui donner un état 
des sommes qui avaient été dépensées d’après les livres et pour lesquelles il n’avait pas 
de pièces justificatives.

Q. Il ne vous a pas dit de mettre $25,000, ou $20,000, ou rien de la sorte ; il 
vous a simplement demandé de préparer un état des sommes dépensées d’après les 
livres ?—R. Oui, monsieur.


